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O vocabulário que todo profissional de Recursos Humanos deve 

dominar: 

Orientação: 

 

1º Imprima esse documento; 

2º Destaque com caneta “marca-texto” apenas as palavras que você desconhece; 

3º Leia a coluna meaning para descobrir o significado e evite usar tradutores; 

4º Construa frases com aplicação das novas palavras que você está aprendendo. Se precisar de inspiração, use o 

www.businessdictionary.com. Faça isso por meio da escrita e não da digitação, pois isso potencializa o 

armazenamento do novo conhecimento na memória de longo prazo 

 

Bons estudos! 

 

Exemplos explicados na videoaula 

 

Português - Inglês 

 

 

 1 Acordo de confidencialidade: Confidentiality agreement 

“The terms of the settlement are protected by a confidentiality agreement.” 

“Os termos do acordo são protegidos por um acordo de confidencialidade.” 

 2 Falta grave: Gross misconduct 

“Employees are ineligible if they were fired for gross misconduct.” 

“Os funcionários não são elegíveis se forem demitidos por falta grave.” 

 3 Entrevista de análise de comportamento: Behavioural-based interview 

“The best strategy for answering behavioural-based interview questions is knowing yourself.” 

http://www.businessdictionary.com/
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“A melhor estratégia para responder a perguntas de entrevistas de análise de comportamento é 

conhecer a si mesmo.” 

 4 Salário retroativo: Back pay 

“The workers are demanding their back pay.” 

“Os trabalhadores estão exigindo o salário retroativo.” 

 5 Benefícios adicionais: Fringe benefits 

“A competitive salary with fringe benefits will be offered.” 

“Será oferecido um salário competitivo com benefícios adicionais.” 

 6 Teto de vidro: Glass ceiling 

“Various reasons are given for the apparent glass ceiling women hit in many professions.” 

“Várias razões são apresentadas para o aparente teto de vidro que as mulheres atingem em muitas 

profissões.” 

 7 Acidentes de trabalho: Occupational accidents 

“Our company pushes to reduce occupational accidents.” 

“Nossa empresa se esforça para reduzir acidentes de trabalho.” 

 8 Reduzir atividades: Downsizing 

“American manufacturing organizations have been downsizing their factories.” 

“As organizações americanas de manufatura estão reduzindo as atividades em suas fábricas.” 

 9 Ajuda de custo: Cost-of-living allowance 

“Doctors and nurses working during a pandemic should an additional cost-of-living allowance.” 

“Médicos e enfermeiros que trabalham durante uma pandemia devem receber ajuda de custo 

adicional.” 

 10 Efetivo: Headcount 

“Each office will be different, but across the region, we will need to reduce headcount.” 

“Cada escritório será diferente, mas em toda a região precisaremos reduzir o efetivo.” 

 11 Indicadores-chave do desempenho: Key Performance Indicator (KPI) 

“The company checks key performance indicators before promoting employees.” 

“A empresa verifica os indicadores-chave de desempenho antes de promover os funcionários.” 
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 12 Rotatividade: Turnover 

“The factory has a high turnover of staff.” 

“A fábrica tem uma alta rotatividade de funcionários.” 

 13 Demissão: Layoff 

“The company intends to proceed to the layoff of staff in this period.” 

“A empresa pretende proceder com a demissão de funcionários neste período.” 

 14 Má gestão/liderança: Mishandle 

“We lost an important order because the director mishandled the negotiations.” 

“Perdemos uma ordem importante porque o diretor liderou mal com as negociações.” 

 15 Folha de pagamento: Payroll 

“How many people are there on the payroll?” 

“Quantas pessoas temos na folha de pagamento?” 

 16 Dissídio coletivo: Collective bargaining 

“The next round of collective bargaining is scheduled for September.” 

“A próxima rodada de dissídio coletivo está prevista para Setembro.” 

 17 Bater ponto (entrada): Clock in 

“Staff should clock in on arrival.” 

“Os funcionários devem bater o ponto na chegada.” 

 18 Bater ponto (saída): Clock off 

“The workers in this factory clock off at 5:00 PM.” 

“Os trabalhadores desta fábrica batem a saída às 17:00.” 

 19 Ajuste salarial: Wage adjustment 

“The wage adjustment was about 10% during the third quarter.” 

“O ajuste salarial foi de cerca de 10% durante o terceiro trimestre.” 

 20 Licença médica: Sick leave 

“30% of all sick leave days are caused by pain in the back, neck, or shoulders.” 

“30% dos dias de licença médica são causados por dores nas costas, pescoço ou ombros.” 
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 21 Checagem de antecedentes: Background screening 

“There are always background screenings on new employees.” 

“Sempre há verificações de antecedentes em novos funcionários.” 

 22 Pacote de benefícios: Benefits package 

“We offer an excellent salary and benefits package.” 

“Oferecemos um excelente salário e pacote de benefícios.” 

 23 Queixa: Grievance 

“Does the company have a formal grievance procedure?” 

“A empresa possui um procedimento formal de queixa?” 

 24 Carta de referência: Reference letter 

“It is required to send us your curriculum and a reference letter written by your director.” 

“É necessário nos enviar seu currículo e uma carta de referência escrita por seu diretor.” 

 25 Demissão sem justa causa: Unfair dismissal 

“She is suing the company on grounds of unfair dismissal.” 

“Ela está processando a empresa por motivos de demissão sem justa causa.” 

 

 

Conteúdo adicional 

 

Agora confira um glossário bem completo com 369 termos para profissionais de Recursos 

Humanos em português e em inglês.

 
13º salário - 13th salary, a mandatory annual bonus equivalent to one month of salary 
29 USC (United States Code) - consolidação de leis trabalhistas federais dos Estados Unidos 
Absenteeism - absenteísmo 
Accident prevention - prevenção de acidentes 
Acidente do trabalho - occupational accident, work-related accident, labor accident 
Ad - anúncio (de jornal, por exemplo) 



 
 

   6 

Adiantamento - advance 
Adicional de insalubridade - insalubrity premium 
Adicional de periculosidade - risk premium 
Adicional noturno - third shift premium; night shift premium 
Advance - adiantamento (de salário) 
Advertisement - anúncio (de jornal, por exemplo) 
Advogado - lawyer (eua), solicitor, barrister (reino unido) 
Ajuda de custo - cost-of-living allowance, col allowance, spending money 
Ajuste salarial - wage adjustment 
Alarme contra incêndio - fire alarm 
Allowance - ajuda de custo, diária 
Ambulatório - first-aid room 
Annual agreement - dissídio 
Annual leave - férias 
Aposentadoria - retirement, retirement pension 
Aposentadoria por idade - service retirement 
Aposentadoria por invalidez - disability retirement 
Aposentar-se - to retire 
Application form - formulário ou ficha de inscrição 
Assessment - avaliação 
Assistência médica - medical assistance 
Assistência odontológica - dental assistance 
Atestado médico - medical certificate (eua), sick note (reino unido), fit note (reino unido) 
Audiência - court appearance 
Aumento - salary increase, raise in pay, raise in salary 
Autônomo (trabalhador, profissional) - self-employed 
Auxílio-doença - disability compensation 
Avaliação de desempenho - performance evaluation, performance appraisal 
Aviso prévio - notice of termination: a mandatory notice of termination of employment that must be given by 
either party at least 30 days in advance, or equivalent payment 
Badge - crachá, distintivo 
Bank holiday - feriado 
Bebedouro - drinking fountain 
Behavior-based safety - segurança comportamental 
Benefícios assistenciais - fringe benefits 
Blue-collar worker - funcionário de fábrica, operário 
Bonus - gratificação 
Botar para a rua - to fire, to sack 
Brigada de incêndio - fire brigade, fire fighting squad 
Cafeteria - restaurante industrial, refeitório 
Cartão-ponto - time card. Bater o cartão-ponto (entrada) - to clock in (ou, mais coloquialmente, nos eua: to 
punch in). Bater o cartão-ponto (saída) - to clock out (ou, mais coloquialmente, nos eua: to punch out). 
Carteira de trabalho - work card, worker's record book: an official brazilian worker's identification issued by 
the ministry of labor and containing employment records, including all individual labor contracts and their 
changes over time 
Ceo (chief executive officer) - diretor-presidente 
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Cesta básica - basic-needs grocery package. Groceries, including food, personal care and cleaning items that 
some companies in brazil distribute monthly to their employees as a result of agreements. 
Change management - gerenciamento de mudanças 
Checkoff - desconto automático em folha da contribuição sindical 
Chefe (superior imediato) - boss, supervisor, the person you report to 
Child labor - trabalho infantil 
Cipa (comissão interna de prevenção de acidentes) - internal commission for the prevention of accidents - a 
commission of in-house workers with the responsibility to prevent workplace accidents, in accordance with 
brazilian legislation. 
Civil service exam - concurso público 
Clock in - bater o cartão-ponto (entrada) 
Clock out - bater o cartão-ponto (saída) 
CLT (consolidação das leis do trabalho) - consolidation of brazilian labor laws, labor code – a very protective set 
of laws with heavy intervention of the government in the regulation of contracts. 
Cni (conselho nacional de imigração) - national immigration council - a department of the brazilian ministry of 
labor that decides about work permits for foreigners. 
Col allowance (cost of living -) - ajuda de custo, diária 
Collective bargaining - dissídio coletivo 
Commitment - compromisso, comprometimento 
Compensation - indenização; compensação 
Compensation system - programa de incentivos 
Complainant - reclamante (a parte acusadora) 
Compromise - ceder, abrir mão em benefício de um acordo; cessão, anuência ou desistência de algo em troca 
de acordo 
Concursado - a civil servant that has passed a competitive examination 
Concurso público - civil service exam, open competitive examination 
Conselho deliberativo (ou administrativo) - board of directors 
Contracheque - pay stub, payslip, deposit confirmation 
Contract out - terceirizar 
Contractor - prestador de serviço 
Contratados - temporary workers 
Contratar - hire, recruit, take on 
Contrato de trabalho - employment contract, labor contract 
Contribuição sindical - union dues, checkoff (desconto automático da contribuição sindical) 
Corporate social responsibility - responsabilidade social empresarial 
Court appearance - audiência 
Cpe (collective protective equipment) - epi (equipamento de proteção coletiva) 
Crachá - name tag, badge 
Craft union - sindicato de classe 
Creche - nursery, day care 
Curriculum vitae - résumé, cv 
Custo brasil - expression used to refer to the abnormally high costs of doing business in brazil 
Day off - dia tirado como folga. To take a day off - tirar um dia de folga (para tratar de assuntos particulares, 
por exemplo) 
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Decent work - trabalho decente. Termo criado em 1999 que, de acordo com a oit, egloba os seguintes 
aspectos: é produtivo e seguro, respeita os direitos trabalhistas, proporciona uma renda adequada, oferece 
proteção social e inclui diálogo social, liberdade para sindicatos, dissídio coletivo e participação. 
Defendant - réu 
Delegação de autoridade - delegation; empowerment 
Demissão sem justa causa - unjustified dismissal 
Demitir - dismiss 
Department of labor - ministério do trabalho norte-americano 
Descrição de cargo (ou de função) - job description, job profile 
Desemprego - unemployment 
Dia de pagamento - payday 
Diária - daily allowance, cost-of-living allowance 
Diretor - executive officer 
Diretor-presidente - chief executive officer 
Disability retirement - aposentadoria por invalidez 
Dismiss - demitir, dispensar, desligar 
Dismissal - demissão, desligamento, rescisão trabalhista 
Disparidade salarial - wage disparity 
Dissídio coletivo - collective bargaining; according to brazilian legislation, an annual period of negotiation 
between industry and labor union for salary revision and revision of new rights and obligations that will 
regulate labor relations. When the parties fail to reach an agreement, the matter automatically goes to court. 
Doença ocupacional - occupational illness, occupational disease 
Drinking fountain - bebedouro 
Educational background - formação teórica 
Educational level - grau de instrução, escolaridade 
Efetivos - permanent workers 
Employee - empregado 
Employee retention - retenção de funcionários 
Employer - empregador 
Employment agency - agência de empregos 
Employment contract - contrato de trabalho 
Employment relationship - vínculo empregatício, vínculo 
Empowerment - energização, emancipação, auto-capacitação; delegação de autoridade e responsabilidade 
com concessão de autonomia 
Empregado - employee 
Empregador - employer 
Emprego - job 
Emprego direto - direct job 
Emprego indireto - indirect job 
Encargos sociais - payroll overhead 
Epc (equipamento de proteção coletiva) - cpe (collective protective equipment) 
Epi (equipamento de proteção individual) - ppe (personal protective equipment) 
Escolaridade - education, educational level 
Estabilidade - tenure; a job guarantee under certain circumstances 
Estabilidade no emprego - job security 
Estágiário - trainee, intern 
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Estágio - internship, training 
Executive officer - diretor 
Extintor de incêndio - fire extinguisher 
Farmers' union - sindicato dos plantadores 
Fazer hora extra - work overtime 
Feriado - holiday (eua), bank holiday (inglaterra) 
Férias - vacation, paid vacation (eua), holidays, paid holidays (inglaterra) 
Férias coletivas - shutdown (when a workplace closes and all the employees are placed on vacation at the 
same time). Embora dificilmente ocorram, as expressões "collective vacation" (eua) e "collective holidays" 
(inglaterra) poderiam também ser usadas para nos referirmos a este sistema comum no brasil. 
Fgts (fundo de garantia por tempo de serviço) - severance pay indemnity fund; employee's dismissal fund 
Ficha de inscrição - application form 
File a grievance - entrar com uma ação reclamatória trabalhista 
Fire - pôr para a rua, demitir (se usado como verbo); fogo, incêndio (se usado como substantivo) 
Fire alarm - alarme contra incêndio 
Fire brigade - brigada de incêndio, equipe de combate a incêndio 
Fire drill - simulação de incêndio 
Fire escape - saída de emergência em caso de incêndio 
Fire extinguisher - extintor de incêndio 
Fire fighting squad - brigada de incêndio, equipe de combate a incêndio 
First aid - primeiros socorros 
Fit note - atestado médico 
Folha de pagamento - payroll 
Form - formulário; formar 
Formação teórica - educational background 
Formulário - form 
Fringe benefits - vantagens adicionais ao salário, tais como: assistência médica, odontológica, refeitório, etc. 
Full-time job - emprego de expediente normal 
Funcionário público - public employee, public servant, civil servant 
Gerente - manager 
Golden handshake - quantia em dinheiro paga pela empresa a executivos por ocasião de sua aposentadoria 
Gratificação - bonus, pl: bonuses 
Greve - strike 
Grevistas - strikers 
Grievance procedure - ação reclamatória trabalhista 
Headhunter - assessor para contratação de recursos humanos de nível executivo 
Health care plan - plano de saúde, assistência médica 
Hidrante - hydrant 
Hire - contratar; alugar 
Holerite - pay stub, payslip 
Holiday - feriado (eua), férias (inglaterra) 
Holiday pay - pagamento das férias (inglaterra) 
Hora extra - overtime, overtime pay 
Horário de trabalho (de expediente) - working hours 
Human resources - recursos humanos 
Hydrant - hidrante 



 
 

   10 

Ilo (international labor organization) - oit (organização internacional do trabalho) 
Incêndio - fire 
Indenização - compensation 
Industrial relations - relações industriais 
Insalubridade - insalubrity; adicional de insalubridade - insalubrity premium 
Inss (instituto nacional do seguro social) - social security national institute 
Instrução, grau de - education, educational level 
Internship - estágio 
Investimento social - social investment 
Job - emprego 
Job description (or job profile) - descrição de cargo (ou de função), perfil de cargo 
Job market - mercado de trabalho 
Job opportunities - oferta de trabalho 
Job placement agency - agência de empregos 
Job security - estabilidade no emprego 
Job seeker - aquele que procura emprego 
Jornada de trabalho - working hours, working time 
Junta de conciliação e julgamento - labor court 
Just cause - justa causa 
Justa causa – just cause (misconduct of an employee that justifies the termination of the employment 
contract) 
Justiça do trabalho - labor court 
Labor - mão-de-obra, esforço físico ou mental; trabalho de parto 
Labor contract - contrato de trabalho 
Labor court - justiça do trabalho, junta de conciliação e julgamento 
Labor force - mão-de-obra 
Labor relations - relações trabalhistas, relações industriais 
Labor union - sindicato dos trabalhadores 
Lawsuit - processo judicial 
Lawyer - advogado 
Lay off - dispensar, demitir; demissões em grupo 
Lead - liderar 
Leadership - liderança 
Leave (of absence) - afastamento do trabalho, licença 
Licença maternidade - maternity leave, pregnancy leave 
Licença médica - sick leave 
Licença não remunerada - unpaid leave 
Líder sindical - union leader 
Liderança - leadership 
Locker room - vestiário 
Maca - stretcher 
Mão-de-obra - labor, labor force, work force 
Mão-de-obra contratada - seasonal labor, temporary labor 
Maternity leave - licença maternidade 
Medical certificate - atestado médico 
Mercado de trabalho - job market 
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Minimum wage - salário mínimo 
Ministério do trabalho - department of labor (us), ministry of labor 
Name tag - crachá 
Negociações - negotiation 
Negotiation - negociações 
Notice of termination - aviso prévio 
Nursery - creche 
Occupational accident - acidente do trabalho 
Occupational illness - doença ocupacional 
Occupational safety and health - segurança e saúde no trabalho 
Oferta de trabalho - job opportunities 
Oit (organização internacional do trabalho) - ilo (international labor organization) 
Operação tartaruga - slow-down strike 
Org chart - organograma 
Organizational chart - organograma 
Organograma - organizational chart, org chart 
Osha (occupational safety and health administration) - órgão do ministério do trabalho norte-americano (u.s. 
department of labor) responsável pelo estabelecimento e cumprimento de normas de segurança e saúde no 
trabalho. 
Outsourcing - terceirização 
Paid vacation - férias, férias pagas 
Participação nos lucros - profit sharing 
Part-time-job - emprego de meio expediente 
Passivo trabalhista - labor liabilities, noncompliance with any labor obligation 
Pay stub - contracheque 
Paycheck - cheque através do qual é feito o pagamento do salário; pagamento; salário 
Payday - dia de pagamento 
Payroll - folha de pagamento 
Payroll overhead - encargos sociais 
Pensão alimentícia - alimony. Alimony and court-ordered child support in brazil are deducted directly from the 
payroll. 
Perfil de cargo - job description, job profile 
Performance evaluation - avaliação de desempenho 
Periculosidade - risk; adicional de periculosidade - risk premium 
Permanent workers - efetivos 
Personnel - pessoal 
Pessoal - personnel 
Picket line - piquete 
Pis (programa de integração social) – social integration program, a tax levied on corporations’ total sales, 
created in 1970 
Pis/pasep (programa de integração social / programa de formação do patrimônio do servidor público) – the 
unification of pis (social integration program) with pasep (public servant fund) occurred in 1975 
Plaintiff - reclamante (a parte acusadora) 
Plano de saúde - health care plan 
Portaria - security gatehouse 
Ppe (personal protective equipment) - equipamento de proteção individual 
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Pregnancy leave - licença maternidade 
Prestador de serviços - independent contractor, contractor 
Prevenção contra acidentes - accident prevention 
Previdência social - social security, welfare 
Primeiros socorros - first aid 
Processo judicial - lawsuit 
Profit sharing - participação nos lucros 
Promoção - promotion 
Public employee - funcionário público 
Raise in salary - aumento de salário 
Reclamação trabalhista - labor claim, grievance 
Reclamado - defendant 
Reclamante - complainant, plaintiff 
Reclamatória - labor claim, grievance 
Recruit - contratar, admitir 
Recursos humanos - human resources 
Redundancy - dispensa sem justa causa, resultado de reestruturação da empresa (usado predominantemente 
na inglaterra e austrália) 
Refeitório - cafeteria; restaurant 
Relações industriais - industrial relations 
Relações trabalhistas - labor relations 
Relógio-ponto - time clock 
Repouso remunerado - weekly paid break 
Rescisão trabalhista – rescission of a work contract; dismissal 
Responsabilidade social - social responsibility, social accountability 
Résumé - curriculum vitae, currículo 
Retenção – retention, employee retention 
Retire - aposentar-se 
Retirement - aposentadoria 
Retirement plan - plano de aposentadoria 
Réu - defendant 
Rotatividade - turnover, staff turnover 
Sack - botar para a rua, demitir sumariamente (bre) 
Safety - segurança; segurança no trabalho 
Safrista - seasonal worker, temporary worker 
Salário desemprego - unemployment compensation 
Salário educação - education payroll tax – a wage tax to fund educational services 
Salário família - family allowance 
Salário mínimo - minimum wage 
Salary increase - aumento de salário 
Saúde do trabalho - occupational health 
Seasonal labor - mão-de-obra contratada 
Security - segurança ao patrimônio 
Security gatehouse - portaria 
Segurança ao patrimônio - security 
Segurança comportamental - behavior-based safety 
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Segurança no trabalho - occupational safety, workplace safety 
Self-employed - profissional autônomo 
Seniority - tempo de serviço; status privilegiado de quem tem longo tempo de serviço 
Service retirement - aposentadoria por idade 
Severance pay - quantia paga por ocasião da aposentadoria, semelhante ao FGTS. 
Shift - turno; mudar, substituir, deslocar 
Shutdown - quando uma fábrica ou local de trabalho fecha temporariamente e aos funcionários são dadas 
férias coletivas. 
Sick leave - licença para tratamento de saúde 
Sick note - atestado médico 
Sindicalista - unionist, union leader 
Sindicato de classe - craft union 
Sindicato dos plantadores - farmers' union 
Sindicato dos trabalhadores - union, labor union (eua), trade union (inglaterra) 
Sindicato patronal - employers' association 
Sipat (semana interna de prevenção de acidentes do trabalho) - internal week of workplace accident 
prevention - an annual week-long campaign in brazil held at factories and aimed to prevent workplace 
accidents by raising workers' awareness and training them. 
Skilled labor - mão-de-obra qualificada 
Slow-down strike - operação tartaruga 
Social investment - investimento social 
Social security - previdência social, seguridade social 
Spending money - ajuda de custo, diária 
Staff turnover - rotatividade de pessoal 
Stretcher - maca 
Strike - greve 
Strikers - grevistas 
Superior - superior imediato, chefe 
Superior imediato - supervisor, superior 
Supervisor - superior imediato, chefe 
Supreme court - supremo tribunal federal 
Supremo tribunal federal - supreme court 
Take on - contratar 
Team work - trabalho em equipe, trabalho em grupo 
Técnico em segurança do trabalho - occupational safety specialist 
Tempo de serviço - length of employment, years of service; seniority 
Temporary workers - contratados, safristas 
Tenure - estabilidade 
Terceirização - outsourcing (mais comum), subcontracting, contracting out of services 
Time card - cartão-ponto 
Time clock - relógio-ponto 
Trabalhador - worker 
Trabalho decente - decent work. Concept created in 1999 that, according to ilo, includes the following 
characteristics: it is productive, safe and secure; it ensures respect of labour rights; it provides an adequate 
income; it offers social protection; it includes social dialogue, union freedom, collective bargaining and 
participation. 
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Trabalho em equipe, em grupo - team work 
Trabalho infantil - child labor 
Trade union - sindicato de trabalhadores 
Trainee - estagiário (normalmente com formação superior) 
Treinamento - training 
Turno - shift 
Turnover - rotatividade de pessoal 
Unemployment - desemprego 
Unemployment compensation - salário desemprego 
Union - sindicato de trabalhadores 
Union dues - contribuição sindical 
Union leader - líder sindical; sindicalista 
Unionist - sindicalista 
Unpaid leave - licença não remuneradaa 
Vacation - férias 
Vale-transporte - transportation stipend, a mandatory monthly bonus in brazil, regulated by federal law, paid 
by employers to employees who use public transport and whose home-to-work trip costs exceed 6% of their 
base salary. 
Vencimentos - earnings of a worker (usually a civil servant) 
Vestiário - locker room, cloakroom (inglaterra) 
Vestir a camisa da empresa - give the best to the company 
Vínculo empregatício - employment relationship 
Wage disparity - disparidade salarial 
Welfare - bem-estar social 
White-collar worker - funcionário de escritório 
Work force - força de trabalho, mão-de-obra 
Work overtime - fazer hora extra 
Work permit - autorização de trabalho para mão-de-obra estrangeira 
Workplace safety - segurança no trabalho 
Workweek - jornada semanal de trabalho 
 

 

Gostou desse conteúdo? Talvez você queira se aprofundar ainda mais, 

participando de uma mentoria online e gratuita, onde eu ensino os 3 

elementos essenciais para falar inglês com confiança e segurança: 
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Participe: www.nacaofluente.com/mentoria 
 

 

 

 

https://www.nacaofluente.com/mentoria

